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/\ATINIVKON
ANATNQIMATAPION

L "Evepynuriny @wvy tis mowrys cvivyiag. — To
Pondnrinov esse. IToodry nai Ssvtépa nlioig.

1. Howry xiicis.
"Evecrws tvijs "“Oototiniic tijc mowtns cvlvylas.
a’) To toitov modemmTov. _

- Regina resas amat ——Agricdla silvam et umbram sil-
varum amat. — Femina agrictlae (3te.) cenam parat,
Agricola feminam laudat. — Agricslas Graeciae industria
ornat. — Filiae agricolirum mensam cordnis ' ornant.
Féminae deam Vestam addrant et aram deae rosis' ornant.
—Bestiae in * silvis habitant. Aquilae bestias silvarum
captant ; aquailae etiam * gallinis (3tx.) insidias parant,

() To mohrov zal devreoov wodowmov.

Dum ' spiro, spero. — Quid * paras, filia*®? «Paro ce-
nam ag'ricﬁli‘é_zam.)». — Patriam amamus, dum® spira-
mus: incd'ae Graeciae patriam amadnt. - Nautae ¥, quid *
apportatis? «Divitias patriae (3tx.) apportamus». — Quid *

ex * fenestrd casae spectatis, puellae * ?° «Exspectamus
aviam». ‘

2. Hagaranxos vijc “Oeuotixiic viic modtne cvlvyiac.

Minerva, dea sapientiae, Atticam amabat. Incolae
Atticae sapientiam amaibant et deam Minervam adorabant.
—~Poétae deam  Minervam laudabant ; feminae et puellae
aras deae ,cordnis ' orndbant. —/Inc3lae Spartae ante?®
pliguam comam cordnis ! ornibant et Musis (3tx.) sacrifica-

bant. — Diu® in ¢ silvA ambulabimus et bestias silvae
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4 Navviov "Avayvoanatdoioy § 3—6

spectabdmus — Quid ° heri® in* casa parabas, femina * ?
«Cenam parabam nautis (3t%.)». — Nautae 7, quid * appor-
tabatis ? «Divitias ineolis (27#.) insularum apportabmus»)

Ar T AbORvan,

Athénae sunt?! in?® Graecia. In? viis Athenarum
erant ? arae et statuae dedrum. Athénas statuae et arae
orndabant. Incolis (3wt Athendarum industria divitias
parabat. — Athénae sunt patria poétarum — Poétas Athe-
narum amiamus et laudamus — Poétae Athénid (3t=.) glo-
riam parant. — Athénae erant® schola littium et do-
ctrinae. — Fama litterarum et doctrinae Athénas ornat.
Etiam* victoriae incdlis (3t«.) Athenirum causa gloriae
sunt ! Inimicitiae Persarum incdlis (3tz.) Athenirum
causa pugnirum et victoriirum erant ?. — In * copiis?

Persarum discordia erat’, in copiis Athenirum concordia.
—Victoria copidrum Graeciae incdlis (31x.) Athenarum lae
titiam, Persis (8t«.) tristitiam paribat. AN\~

3. Ovowacuxa wijs Sevrégas xAidews eis -us
xal -um. — Enidera elg -us, a, um.

1 Hrol oV Pouailov.

Romani adorabant multos deos: in' numéro dedrum
erant * Neptanus et Bacchus et Mercurius et Aesculapius.
— Neptiinus filius Saturni, dominus aquarum erat® —
Neptiino. immolabant nautac tauros et equos. — Bacchus
erat deus vinl et uvarum, Mercurius (erat) deus merca-
tiirae et eloquentiae.— Arae Mercurii erant® in.viis, quod
Mercurius nuntius erat® dedrum et vias monstribat. —
Deus medicinae erat Aesculapius; Aesculapium adorabant
Romidni in templis et in lucis et orndabant aras Aesculapii
multis herbis® et cordnis® et m.ﬁis*; L

Ta éomdia 26v Pouciov —To dipazonedov atvidv.,
Romani, populus hc]!icﬁs\us. armis ! et telis! pugna-
bant. Arma Romanorum erant galea, scutum. lorica ; tel
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Accivizor “Avayvoocuardoovy § 6 —8 5

erant piluin, gladius, sagittae. (Gladii Romanorum non *
erant longi ; pila erant longa. — Romani in bellis cotidie *
castra collocabant et vallo® fossique * firmabant. Valla
alta (erant) et fossae latae erant. In castris Romani erant
tuti

I

1 Andoc.
Delus clara et Graecis (3tx.)

cara erat, quamquam ' erat
parva. Nam * Graeci Delum patriam filii et filiae Latonae
appellabant. Filius Latdnae erat Apollo®, filia T,atdnae erat
Diana. Filio Latdnae laurus cara erat:; Delus plena erat
taurorum.} Quoniam Apollo deus poétarum erat, etiam®
poétae laurum amabant et lauro® comam ornibant. Didna
erat dea silvaram et sagittis® bestias silvae necibat. In
instila Delo clarum templum erat. Inedlae Athendrum quo-
tannis © in * insiilam Delumy navigabant et in templo
filium ILatonae adorabant 4

3

A. Magaxciucvos xoi vrepovvrélinos Ooiotinic.

\ { =

\\( 5 a’) To toltov modcwmov.

A ‘O "Poutioc,

Romiilus et Remus Romam aedificavérunt., Romiilus
Remum neciavit, quod ' Remus muros novi oppidi vitupe-
ravérat. — Quamquam > Romiilus Remum necavérat, ta-
men?® fortina Romiilo (5tx.) secunda erat: nam* multos
popiilos bello® armisque ® superavit et terram finitimam
occupivit et oppida expugnivit. > Num®rus feminarum
in novo oppido parvus erat. —Itique ° Romiilus Romainis
(3tz.) feminas™dolo® pardvit.—— Sabinos enim * et Sabinas
et filias Sabinorum, popiili finitimi, ad * ludos publicos
invitavit, et inter'* ludos Romaini filias Sabinorum rapta-
vérunt — Quoniam** Romani Sabinas raptavérant, Sabini
contra ' Romanos bellum ** paravérunt!*. — Sed '* filiae
Sabindrum discordiam populdrum placavérunt et amicitiam
inter '* popiilos conciliavérunt., s

\
\\}l
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6 Aativizov “Avayvosuatdoiov § 9-— 11

B) To modhrov wav devtegov nodamoy.

§9 Cur ' Remuam necavisti, Romiile ? « Remum necavi, quod *
muros novi oppidi vituperavérats. — Quomddo® feminas
popiilo (8tx.) paravistis, Romani? «Sabinos et Sabinas ét
filias Sabindrum ad ludos invitavimus et inter ludos filias
raptavimus». — Cur® SabInas raptavistis, Romani, quam-
quam * popiilum finitimum ad - ludos publicos invitavera-
tis? «Sabinas raptavimus, quod® femfinae non’ - erant in
novo oppidos.

5. "Evectooc tiic Hoocraxzenijc xal of uédlovres
tijc “Ogrotixiis.

O TAvvibag BapeUver ol digatimtag zov
.

o
mpo zie &vZaun uarnc.

wn
o
o

Hannibal' ante® pugnam - animos Poendrum  his?®
verbis® inflammavit:

«Quoniam * patria in magno periciilo est, vos?® convo-
civi. Nisi® fortiter’ pugnabitis, Romanit popiilos Africae
superabunt et campos vicosque * patriae vastabunt. Po-
piilus Romanus nunc® multis terris ** impérat. Sed non
imperabit etiam Africae, 81" fortiter pugnabitis et patriam
ex '* periciilo liberabitisiEgo ' post* pugnam impavidos
laudabo et donabo, ignavos  vituperibo et castigdbo PPu-
gnite igitur '* forfiter, Poeni et pro'® ard focoque dimi-
cite! Liberite patriam ex' periciilo! Si' patriam ex '
periciilo liberaveritis, gloriam vobis'" parabitis Si Roma-
nos auxilio '* dedrum superaverimus et fugaverimus, in
aris hostias immolabimus et deos celebrabfmusé.

/ 6. Odarastina tfjc devtépac mAicewe
‘&lg -er xal -ir. — "Eaidera el -er, (¢) ra, (¢) rum.
3 01 appaior Aazivor -
‘ a) Latium terra Italiae erat, inter' Etruriam et Cam-
1)a§i\am sita *. Prisci incolae Latii- erant I.atini, agricdla:
industrii. Habitabant in amplis et frugiféris campis sedu-

/g
—
—
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Aariviroy " Avayvoauatdooy § 11—14 7

laque * industrida agros arabant. In pascuis multa hab&bant *
armenta. [tique ® copia frumentdrum et armentdrum divi-
tiae atindrum erant. Nam aurum et argentum ignoribant.
Domicilia erant -parya et lignea, sed apud ¢ domicilia horti
pomiféri erants=Y; ,A

b) Pii et probi™Xiri erant prisci incdldae Latii, et poétae
Romdini justum animum priscrum Latindrum laudavérunt.
Libéri ' culpa * malitidaque ! hab&bant * sediilam et tranquil-
lam witam atque® in singiilis pagis deis pulchra templa

377
M

aedificibant.'In aris dedrum et dearum sacra donaet cre-
bras hostias sacrificabant. Dominus dedrum Latinis Janus
érat - inter deas Didnae summa * erat gloria et  potentia.

7. O yoévor wijc “Ymovaruniis., ‘O éveoras xai/'

6 maponeiuevos tol dmoosu@dtou. / ;._
o) ”A:m:_)é_urprm);. *Evestme »al maoaxsiuevos Pl et
; “Yrotaxnrinic
: ) Hazpoxnoc.
.\\ 1.
¥\
a) 1\100 decem'! annos® cum?® ‘I'rojanis. bellibant. § 13

C'gmcto.s (Graecos Achilles *, cunctos Trojanos Hector * glo-
rid ® belli superavit. Achilles amicus Patrocli erat. Quod ’
Agamemno #, summus Graecdrum, amicum Patrocli verbis *
et facto * violavérat, Achilles copias Suas™’ex proelio revo
cavérat eta '' copiis ' ceterdrum (Graecorum seperavérat '/
[tdque-Hector Graecos fugavitet in '? castra propulsivi
2F) Tum ' Patroclus amico: «Oro te *», inquit?, «at?
proelium rendves atque Trojanos propulses et fuges, ne * °
Hector castra nostra expugnet et navigia cremet». Tuni !

Achilles : «Cum * Agamemno», inquit *, «me * verbis et fa--
cto  violav&rit, copias meas ex proelio revocdvi et a
cetéris copiis Graecdrum separavi. Cum® juravérim, lacri-
mae Graecorum me non placibunti/ Sed honestum pul-
chrumque est miséros amicos ex belli ':["‘)c;’ric_ﬁ]n. servare. ltaque

Wnepiomotrifnke amé to lvotroUto EkmaiSeutikric MoAmiknig
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tu * ad * pugnam festina proeliumque renova ! Deos oré-

mus '?, ut ' Graecis victoriam parent. Sed oro te?, ut *
copias ex proelio revices, si 't Trojanos fugavéris. Satis 2
est castra Graecorum ab ** adversariis liberavisse et copias
Trojansrum fugavisse. Trojam non expugnibis».

Yo

L~
A

p) Hagorarinos zai Vregovviéhizog

g “Ymotoxtdz,

2.

§ 153~ Sed Patroclus, cum ! Trojanos ex castris propulsavisset

o

§ 16

et fugavisset, copias suas incitavit, ut * oppidum Trojam
expugnarent. Hector, Pridmi filius, cum * Patroclum spe-
ctaret, advolavit et hastd ? sua * virum incautum necivit.
Hector Patroclum non ' necavisset ¢, si * Patroelus copias
ex proelio revocavisset 3. Utfnam ®, Patrocle, amico obteni-
peravisses Y et proelium in campo vitavisses ! .

‘0 Kwpxavvdzoc,
p

Cll{ﬁ/l ' vita rustica anliquos Romanos valde * delé-
ctaret, multi viri in agris habitabant, ut* anxilio * ser-
vorum agros ararent.

Etiam Cincinnatus, vir multis * victoriis ° clarus, in
villa sua habitabat et agros arabat. Aliquando ® nuntii Ro-
mandrum ex oppido ad Cincinndtum festinavérunt et virum
belli. peritum oravérunt, ut * patriam ex belli perietilo libe-
raret. Nuntii nuntiavérunt @ «Aequi copias nostras pugna °
superavérunt et Romam oppugnant. Desperarémus *, nisi
abs ' te auxilium exspectarémus». Cincinndtus nuntiis
obtemperavit et ad oppidum festinavit, ut ® cum!* adversa-
riis bellaret. Cum ' Aequos fugavisset, Cincinnito satis
erat patriam liberavisse v ad aratrum et ad tauros suos re-
migravit, ut® cum!* servis suis dentio '* agros araret.

N\
\
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/
/ 8. To Bonpdnrusv esse.
0% "Pouaion,
rPatria Romandrum hiit [talia. — Romani semper' bel. § 17
licsi fuérunt. — Utinam * semper etiam humani et justi

fuissent ! — Etiam alii * popiili Italiae bellicssi erant, sed
Romini cunctos audacia * superavérunt.—Magna erat au-
dacia et constantia Romandrum. — Jam® pueros arma de-
lectabant ; pilis® et gladiis® pugnabant.— Viris magnum
gaudium erat in castris esse et cum * adversariis dimicare.
— Gloria ® belli clari fuérunt Scipio ¥, Marius, Sulla, Pom-
pejus, Caesar . — Si bellum non erat, Romani agros ari-
bant et sedilli agricdlae erant. — Etiam littéras Romani
amaverunt. — Ex numéro poétirum Vergilium, Horatium,
Ovidium nominamus. —Inter ** viros doctos ' eloquentia*
clarus fuit Cicéro '3,
Zeir¢ vail avbpow=or,

Juppiter * incdlas terrae aliquando * interrdgat : «Estis- § 18
ne' contenti' fortind vestra?» Sed nec® nauta nec? agri-
cola neque® reliqui incolae terrae fortfina suia contenti
erant. «Mea vita» inquit® agricsla <«injucunda est, cum’
plena sit molestidrum ; utinam® pro® agrictla nauta essem !
Si nauta ero, navigibo in longinquaim terram et comparibo
magnas divitiass. «Mea vitas inquit nauta «semper est mi-
s€ra, cum’ nunquam '’ navigavérim sine!' periciilis; uti-
nam® pro nauti essem agricola !';-,Si agricola ero, apud*®
meos libéros semper ero vitaque mea erit tuta 2** ventis
et undiss. /Tum '* deus : «Hritis contenti fortiini vestra.
Sed si semel 5 benignus fu&ro, postea'® non ero. Tu,
nauta, esto agricdla ; tu, agricdla, esto nauta». Unus'’_
antea '* fuerat nauta, nunc '* erat agricdla; alter!” antea
fuerat agricdla, nunc erat nauta. Sed paulo®® post * et
nauta et agricdla clamant: «Utinam contenti fuissémus
fortiind nostra! Beati fuimus olim*!, nunc sumus miséri.
Sed jkure'-“-‘ sumus,{nfséri, cum’ fortind bona non contenti
Tuerimuss. A T =

——,

) "‘}‘/

,\ ‘Ptyﬁtonotr’]ﬁnks amé o lvotirouto EKITGI(SEUTIK%{;‘UOMTIKI"]C



10 Aativizov “Avayvocsuatdotoy ¥ 19—20

Zovdera tol esse.
B 01 aoyaior 'spuavoi,

Germania, Germandrum patria olim' terra aspéra fuit
cum * multis fluviis, magunis silvis, latis agris et campis.

"Oppida antiquis Germanis deerant ; in vicis aut * in agris

habitibant aut® intra‘ silvas domicilia collocavérant.
Aedificia lignea et plerumeque® parva erant: ornanentum
aedificiis deerat.

Et viri et femTnae magna figura® erant; ociili erant
caerulei, capilli rutili. Viris jucundum erat proeliis " et bel-
lis 7 interesse © quod * gloriae cupidi erant et periciila ama-
bant Honestum erat multos adversarios necavisse = Mul-

)

tum ? etiam in silvis erant ut'® ursos Jlupos, apros alias-
gque'' bhestias necarent: saepz'® a domiciliis abérant et
cum popiilis finitimis bellabant. Viri, qui** audacia '* clari
et belli periti erant, copiis praeerant '*; in preelio amicis '
adérant . Viros. qui® bello non interérant, cuncti igna-
vos vocabant,

et ) .
1. Tevdorf nol méumen ndices. — Hadnrony

d pwvy ti; medtys ¢ulvylag.

§ 20

1. Oi éno vod Péuarvoc vod dmriov tomor.
AL Terdom ziioiz.

Romani collocabant equitatum plerumque ' in cornibus
exercitiis; ad* Cannas ubi® Romani a* Poenis superati
et fugati sunt, equititus Rominus in dextro cornu, equi-
tAtus socidrum in sinistro cornu collocitus erat. Fquitatui
Poenorum Maharbal® praeerat, peditatui Hannibal./ Eti-
am ad* Tacum Trasiménum exercitus Romanus a ¢ Poenis
superitus et fugitus est. Post® pugnam in oppido Roima-
norum magnus el t luctus ; constantia autem® seniatus
Romani mira fuit. | Nisi* equi strepftu® armdrum per-
turbati essent, Romani impétum equititas Helvetiorum
sustentavissent '". Etiam currus !! exercitium Britanndrum

" WnpomoinBnke and to lvotirourto Ekmaibeutikig Mohmkrig



Navveoy “Avayvosuardotov § 20—23 11

exercitibus Rominis “saepe periculosi - fudrunt. Constan-
tia magistratuum Romandrum et audacia virdrum impavi-
dorum saepe exercitdis Rominos ab '’ interitu servavit.
Aliquando ** exercitus Romdnus in magno periciilo erat.
Sed P'* Decius Mus**, qui* cum aliis magistratibus
exercitui pracerat, exercitum ex pericitlo liberavit, Itaque
et ab * exercitu et a * senatu laudatus est, quo 7 exercitum
ab ™ interitu servavit. . -
O Zauny \-.G'n' TAbnvay.

Portus Athenarum ab ' incolis Piracus nominitus est
In portu semper eratmagnus numérus navigidorum. Nautae,
impavidi viri frumentum et fructis® ex Asia, (ex) Aegypto
et (ex) aliis terris in portum apportabant et navigabant ex

portu cum fructibus Atticae in ’111&% terras. S'Le navigia

asperis® ventis® et undis ? viola a sunt. fi
B. IHéummm #iioie )’

Kinbpor wai Tevzovee,

~a) Cimbri et Teutdni popili Germaniae erant. Olim’
agri Germaniae fecundi non erant. Cum * numérus incola-
rum magnus esset, Cimbri et Teutdni-cum cunctis rebus

s‘uis ex patria entigravérunt et in G allia nova domicilia oc-

Lupa\uunt Gallia Cwa.pma ‘ erat provincia rei,publicae *
Romanae Advénae erant viri nova specie® et mira acie®
oculorum et saevo vultu” et magni audacid % nullam® rem
magis " amibant quam * proelia et periciila. Equititus Cim-
bris.et Teutdnis deerat ; peditatii ' pugnabant. Exercitibus
viri bellicdsi et validi praeerant Adventu’ Germandrum

S 21

§ 22

non modo ** incolis Galliae, sed ctiam ** senatui et magi-~

stratibus Romanis magnus metus paritus est : pernicies rei

L

publicae adesse videbatur 'S

b} Postquam® Romani multis® proeliis? ab® exercitu Ger-
mandram superati sunt Marius, vir rei bellicae * peritus,
exercitui Romano praefuit et rem publfcam Romidnam ab?
mteritu servavit. A * Mario exercitui Teutonormm in Gal-

Wnepromotr|Onke amé To lvotirouto EknmaiSeuTtikng MoAmikrig
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12 Notciviroy ‘.\\.(.plr\'ﬂ)i'n;lfritr}.w_\lﬂ\’ § 23 —25

lia, deinde ® copiis Cimbrorum in TItalid pernicies parita
est. Res publica Romina et magistratiis ° Romani magnu
metu * liberati sunt. Post * victorias gaudium popiili Ro-
mani permagnum erat ; copiae Marii post * reditum a *
senatu multis rebus pretidsis ' donatae sunt - Marius ipse !
pater '* patriae appellatus est.

Reliquiae superiti exercitiis Cimbrorwm et Teutondrum
in Germaniam remigravérunt. . v / 4

X AL 1

2. 0i énd vov Héuarvoc vov &vesTdroc Timot.

\/f Kadéavipace uavzzia,

«Stultum est, Trojani, sperdre, quamdiu ' Hel&na ra-
pta® habitat intra® muros nostros. Quoties ¢ jam €00 1o-
gavi, ut® imperio divino obtemperarétis. Sed semper fru-
stra ® orabamini, semper mea verba refmdizlhautur. Uti-
nam’ vestra consilia mutentur ! Utinam meis verbis obhtem-
perétis ! Frustra immolitis hic ¢ deis. Frustra tam * pit-
gnabatur °. Frustra pugnitur ' pro ' puéris et feminis.
Frustra necabuntur multi Trojani ante ** muros. Jam pro-
video ' incendium oppidi et interitum incolirum Trojae.
Jam video '* copias adversaridrum ante '* muros. Utinam®
nunquam' nostrum oppidum expugnarétur ! Sed expugna-
bitur, incdlae necabuntur, frustra feminae lacrimabunt et
obsecrabunt adversarios ne '’ necentur. ne " priventur
card vitd 1% 2 .
N S0 TAdeinmoc.
Roma olim molestd pestilentia * vastabitur. In rebus
adversis * oraciilum interrogitur. «Aesculapius» inquit sa-
cra dei ministra «deus medicorum est. Si® inimico anfmo *
adversus ® Romadnos ‘erit, nullis remediis ' morbus levabi-
tur : si amico animo * erit, ex perictilo Romani serva-
buntur. Si % Aesculapius auxilium suum oppido vestro ne-
garet *, alios deos frustra implorarétis © Sed Aesculapius
auxilium sunm non negibit, si imperio divino obtempera-

By
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Navivizovy " Avayvosuardoioy § 25 27 13

bitis. Praeclirum templum dei est in oppido Epidauro.
Inde ® deus navigio * in insiilam ™ vestram ‘Tiberinam '*
apportétur *'; ibi '* deo sacrificia parentur . Postrémo ¥
templum “Aesculapii in insiila aedificétur ''».—- Praeter '
templum in insiila Tiberind situm ** Aesculapio alia templa
erant aut ™ in lucis aut * ad '"aquas. Aegri in templum

portabantar, ibi a '" deo sapabantur. Gallus, nuntius digi,

Aesculapio immolabatus,

\

IIl. Aevrépa ovivyia.

VoM 1. “Evegynuxn @ovi.
\

(P ‘0 Aolozroc immoc.

Graeci paene * decem annos * frustra Trojam oppugna-
bant. Tandem® Ulixes*, rex® Ithicae, qui*® propter pru-
dentiam suam Minervae valde placébat, Graecos convocivit
et incitdvit, ut 7 dolum adhibérent. «Popiilo * Trojandrum

,armis  non nocémiis» inquit; «dolum adhibeamus ! Itique

consilio meo paréte! Magnum equum ligneum aedificabi-
mus et alvam equi viris '* armatis ** complebimus et in na-
vigiis nostris apud ' propinquam instilam ‘Tenédum exi-
tum rei exspectabimus. Utinam consilitm meum vobis '3
placeat !> Cum " consilium viri callidi Graecis placéret,
equum ligneum auxilio Minervae aedificavérunt et viris
strenuis compleverunt ; deinde '® ad*, instilam Ten&dum
navigavérunt et in ora latébant. "\ 2 \

=\ . Gavazo¢ Tov Aaokoovzoc,

,,;)’féquus_s ligneus non diu latuit, sed T'rojanis mirum aspe-
ctum praebuit et initio ' cunctos perterruit. Multis viris
multisque feminis placuit ex oppido in campum festinire,
ut? equum spectirent. Alii * effigiem equi timébant et silé-
bant, alii * suos admoné&bdnt, ut* simulacrum inoppido col-
locarent: Tum * Laocoon *, minister deorum, cum: v filiis
advolavit et Trojanos admonuit, ut® equum delérent. «Ti-
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meo» inquit «ne 7 patriae nostrae * ab * equo Graecdrum
pericitlum immineat. Verbis meis fidem habéte: equus
deis nostris displicet. De ' patria nostrd bene ** merebi-
tis ', si equum delebitis. Sed si equum conservaveritis,
dolebitis, et multae feminae interitum virdorum et filisrum
deflébunt». Sed Laocoon frustra I'rojinocs a ' consilio de-
terrére studuit et jussu ** Minervae cum * filiis suis morsi-
bus ** hydrarum necatus est. /o

\//_ .2. Haﬁntmﬁ tpan.ni.

Yo Favoc Motrioc Exardiac,

] 28 a) Cum "Porsenna, rex * Clusii. Romam oppugnaret,
Romani valde territi sunt, et magistratiis timébant, ne ?
oppidum expugnardtur et delerétur. Tum G.* Muciis
Scaevola bene de patrid sui meruit. A © Scaevila enim © et
(ab?) amicis Scaevilae consilium 7 habitum est 7, quomddo*
Porsenna consilio * prohibéri et Roma impé&tu Porsennac
liberiri posset '*. In cbnsiIiS—aduleswntﬁ]is'pIacuif. «Unus'*

- ex nobis ' in castra adversaridrum intéfer ©* et Porsennam
necet’! Tanta audacia™ adversarii bello™ deterrebuntur '7»
Metu ** poenae et supplicii a ' consilio suo non deterritus'
Mucius in castra adversarisrum intrivit et virum pretiosis
vestimentis '" orndtum necdvit. Non.autem Porsennam,
sed scribam Porsennae necavérat.s

g 29 b) Tum  Porsenna colloquium
colloquio Mucius magna audacia ® fuit. A Porsenna interro-
gatur, quis * esset ; Muecius : «Romanus» inquit «sum; G.
Mucius nominor. Te * necare in animo habui’; falsa specie®
deceptus” scribam necavi. Doleo, quod® frustra sériba ne-
catus est ; tu” ab alils necab®ris. Nam cruciatus et suppli-
cium a Romdnis non timentur, si patriam liberdre in animo
habents». Periciilo® territus et ira® inflammatus rex!’ impe-
ravit, ut" tormenta apportarentur et Mucius vexarétur.
Mucius autem : «Crucidtu®s inquit «<non terreors» et desx-
tram in flammam arae injéeit'® et cremavit. Tanti auda-
cia '* Mucii Porsenna a bello Romandrum deterritus est.

Mucio habuit. In

| W
"Wnepromoir|Onke amd to lvotirouto EkmaiSeutikrg MoMmikrg



JAativioy TAvayvoouardowoy § 30—22 15

\/ r IV. Toitn xlices.
V "// 1. “Aocevind
s —" ‘Hmdaveic dtpaznyoi,
Olim reges summi ' sacerddtes et judices et duces po- § 30

"

puldrum erant ; postea * duces modo * erant et exercitibus
pracerant.—Miltiddes clarus dux Atheniensium fuit. In
planitie Marathonia a  Miltidde magnus exercitus Daréi,
regis Persarum, fugatus et paene* delétus est. —Themi-
stocles quoque \c\le re publici Atheniensium bene meruit
et regem XNerxem, filium Daréi, apud insiilam Salaminem
pugna maritima ® superavit. Sed FEpaminondas Theba-
nus, qui © Lacedaemonios ad * Leuctra fugavit et deldvit,
cunctos duces Graecdrum constantia  supéra
\

for” \ /< VOO TPeouairoc Hgiuy(ioq“ ‘
et Juppiter, frater Neptiini. summus deus Romanorum, § 31
a Romanis pater dedrum lominumque appellabatur. In
monte Capitolino oppidi Romandrum Juppiter praeclirum
templum habébat. Imperatores Romani, qui ' triumphabant
cum * militibus ad * templum summi dei commeaibaht. Ad
currum triumphatoris equi albi alligdti erant. Ante' currum

reges hostium superatdram’, caténis® oneriti, pedibus’ mi-
grabant, post* currum triumphantis filii (migrabant) : tum®
totus'® exercitus apparébat : pedites et equites erant. Et
imperator et milites a civibus laeto clamdre salutabantur.
Imperitor in templo summi dei sacrificabat: milites fru-
mento et vino et pecunid donabantur
puldruin superatdrum’® necabantur.,

2, Onluxd. N /

7 Aarsdariidvion dToatnyor i

reges et duces po-

Multi duces Lacedaemonidrum severitite!, fortitudine:, § 32
patriae amdre! eminébant.—Nota® est fortitade Leonidae,
regis ILacedaemonidrumn, qui® in Thermop¥lis pro libertite
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Graeciae cum militibus suis vitam efflavit ¢ - Magna
cupiditite * gloriae * Pausanias, rex Lacedaemonidrum.
erat, qui®simul’ cum Aristide ad Plataeas Persas superi-
vit. — Postea Lysander calliditate ' et celeritate ' consilii
eminuit et libertati Atheniensium interitum paravit.—
Etiam "Agesilius, quamquam * altéro * pede ' clandus erat.
magnam laudem meruit propter fortitudinem, celerititem
consilii, probititem amarem, patriae >yeg~"

N A e Aéym; Touatov (bny;k\Zr.
< Plebs pars poptili Romani erat. Plebi Romanae tri-
biini * plebis pracerant Multi tribuni bene de plebe Ro-
mana meruérunt,

Postquam * plebs Romana diu * legThus sevéris ¢ patrum ®
vexita est, unus ex tribfinis plebis in contidne hanc® ora-
tionem* habuit’. «Condicio nostra» inquit «mis&ra est. Du-
ris Ieg:bus et molestd dominatione® patrum plebs Romiana
vexatur. Fecundae rcgidones Italiae pleﬂ negantur, quam-
quam tota natio Romanorum has * regidnes occupqy_;t.‘
Quod " fame’ vexamur, valetiido senum et muligram juve-
num et virginum mala est/ Severitas dominatidnis pa-
trum plebi Romanae causa seditionis erit, [tigue itérum"
ex urbe in Sacrum montem emigrémus et plebem a 1 pa-
tribus separémus !»

Postquam * oratio habita est. universa plebs oratitnem
laudavit, et magna pars civium ex urbe in Sacrum mon
tem emigriare in animo habuit'. S 1 precibus et promis-
sis '* patrum ira plebis placata est/” )

3. Oddéveoa. /i
‘H apmayn i ElEvng o Tov Hapidoc.

a) Antiquis temporibus' Trojandrum, gentis Asiae, rex
erat Pridmus. Prifimus filium habébat, cui*-nomen erat
Paris, juvénem magna Ipulchritudine ? corpdris. Paris ali-
quando * per * mare Aegaeum ® in Graeciam navigdvit, ut
Meneldum regem Spartae, visitir@. Sparta erat caput
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terrae [acedaemonidrum. Meneldus uxorem habébat nomi-
ne © Helénam. Uxor Menelai non solum IL.acaenas, sed cun-
ctas mulidres pulchritudine

b) Cum' rex aliquando ab” urbe Spartd abesset, Paris § 35

corporis superabat.

Helénam oravit, ut® navem suam spectaret. Sparta ad flu-
men Kurdtam sita erat® Heléna, Paridis voluntiti obtem-
pérans, cum * hospite ad flumen migravit, ubi ® navis Troja-
norum in portu erat Postquam nautae Hel¢nam in navem
portavérunt, regina dona a Paride apportata spectavit. [nté&-
rim 7 -Paris nautis imperavit, ut® ex portu fluminis in mare
apertum * navigarent. Ita * Paris Helénam fraude '° et dolo
raptavit et jus hospitit viclavit Hoe '* scelus Paridis poéta
Hbmérus in carminibus suis commemorat

\ ¥. Enidsva tpitne xldicewce.

{\\ A, "Eaideta el -is, e.
/ %" “Edinvec mownzai.

(Graecia erat p:ll;ri;;~ [Urtium',\'irﬁrum, qui! laudabili § 36
fortitudine * et patriae amdre® admirabiles sunt, et insi-
oninm poétiruin, qui' carminibus suavibus ®* animos omnium
mortalinm delectavérunt et delectant et semper delecta-
bunt. — Immortalia sunt carmina Homéri, qui* gravia cer-
tanmina Graecorum et Trojandrum narravit. — Alexander
Magnus, rex Macedonum, Homéri opéra per? omne tempus
vitae valde amavit et in omnibus bellis secum ® habuit. —

Etiam opéra Aeschyli, Sophoclis, Euripidis, Pindiri im-
mortalia sunt — Pindirus carminibus suis® victores luds-
rum Olympicorum illustravit. — Nomen Pindiri non modo
in Graecid, sed etiam in Italid et Sicilia _illustre {uit, et
- poéta ipse T nnltarum civitatwm et multdrumnobilium ho- «

A~ i
spes erat., 7 [

:‘ ez -er, (0)ris, (O)re.
Iraiia. ;

Italia, magna paeninsiila, inter mare Tyrrénum et § 37
mare  Adriadfcve o patet. — Jugum Apennini paene totam

K. Kooua—Aarvizoy “Avayvoonatdowoy. “Exd. A" 1956 2
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paeninsiilam montibus! et collibus' implet. Sed circa®
Yadum flumen magna planities est. — [bi? urbes celé-
bres sitae sunt: Mediolanum, Cremdna, Verona — In hac*®

planitie acria proelia inter Roméanos et (Gallos et Cartha-
ginienses et Germanos fuérunt — Copiis equestribus® Cartha-
giniensium planities secunda® -erat. — Itdque copiae pe-
destres 7 Romandrum ibi® ab equititu Carthaginiensium
superiatae sunt. — Nam equi Carthaginiensium acres et ce-
léres erant — In equestri * ad Ticinum proelio * consul Sci-
pio vulnerdtus et celéri ? auxilio * filii ab '* interitu ser-
vitus est. — Etiam prope '* Romam, urbem cel¢brem, caput
Italiae, magna planities est. — Ad litus maris Tyrrhéni
campi palustres sunt; itique aér ibi salfiber non est.

,,/ [". Movoratdinxre énidera.

- / Kaoynoov.

/38/ arthago erat colonia Tyriorum. Carthdago a Diddne,

§ 39

virgine prudenti et auddci, in litdre;Africae aedificata est
Vetéres incolae Carthaginis din nautae audices, mercatores
prudentes, agrictlae, diligentes, homines felices erant.
Navibus suis' etiam in Siciliam et i\ Hispaniam naviga-
vérunt et magnam partem fertilium terrarum occupavérunt.
Sed in rebus secundis ? superbi, in rebus adversis ® non con-
stantes erant et de fortiina desperﬁbantx-. Itique a Roma-
nis, popiilo modesto et constanti, posf bella vehementia
superati sunt. Carthigo, vetus aemiila Rémae, solo aequita
est*, quod® Cato senex sempe;c’i\ﬁbus suis * imperabat,

ut® Carthago deleréturd, Zﬂ/
Py / ¥ /
S % . A - /
N Ve Zhyngiowg 1éTwv. /
j VA / AL “Opahy.

01 [lfodar,

S el 4 g i !
Antiquissimis temporibus! Persae fortiores et belli-
cosidres erant quam® cetéri ommnes Asiae populi. —
Cyrus, vir fortissimus et prudentissimus, Persas imperio®

(O3 GO T 2 F03) T/ nt y H

Wnepromotr|Onke amé To lvotirouto Eknmaibeutikng MoNmikrig



Aativizov “Avayvoapatrdgiov § 39—40 19

Meddrum, gentis multo * infirmidris et ignavidris, liberavé-
rat et conditor ingentis regni Persarum fuit. Cyrus unus
ex mnobilissimis regibus fuit.. Vehementissimo impétu’
omnes hostes, velut® Lydos et Babylonigs, popiilos fituito *
nohilidres et potentitres, superavit. =& Brevissimo " tem-
poris spatio” regnum Persirum amplissimum . fuit, et
reges Persarum divitissimi et potentissimi fuérunt omnium
recum Asiae. — Persae non modo cum popiilis Asiae bel-
lavérunt, sed etiam cum gentibus alidrum terrarum.

_~"Paulatim * autem Persae divitiis® et luxurid® imbel-
lidres et molliores facti sunt'?. — Diu Graeci, qui* in li-
tore Asiae et in FEuropa habitibant, pro libertite patriae
cum Persis pugnavérunt. Quamquam Persae amplidre
numdéro ' milftum Graecos superdbant, tamen' exercitus
(yraccdrum multis proeliis 't victdres fuérunt; nam Graeci

constantiores erant et imperio ¥ ducum fortidrum parébant)/

577 E B. “Avonahoc.

N - —— , %
‘4\&.&1 uarzar oy “Eldnvoey iv Magabavi, Opuomviang,

“Nihil ' est clarius quam® pugna ad Marathonem, ubi? § 40
Miltizdes multo® minore exercitu® copias pedestres et
cquestres Persarum fugdvit et paene delgvit. — Quid * pul-
chrius et honestius est quam® certamina in Thermop¥lis? Ibi’
Ieonidas vir fortissimus et generosissimus, qui*® minimo
exercitui praeerat, vehementissimos impé&tis multo * majo-
ris exercitus Persirum diu sustinuit. Sed cum omnibus co-
mitibus vitam efflavit®. Nam homo pessimus, nomine '’
Ephialtes, proditor patriae suae Persis (3m.) viam per
montes monstravérat, ut'' Graecis interftum pararent.
Nulla '? pugna nobilior erat quam* pugna navilis'* ad
Salaminem. 1bi’ communis classis Graecorum multo ¢ ma-
jori classi hostium dolo® Themistoclis, viri prudentissimi,
et celerrimo omnium mnavium impétu® maximam cladem
paravit. Quid*® illustrius fuit quam® proelium ad

Tadauive rai Hiazaaic,
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Plataeas? IThi” exercitus Lacedaemonidorum et Athenien-
sium. qui * optimis ducibus, Pausaniae et Aristidi. parébat,
maximuin excrci’t}un Persarum superdvit et fugavit ot

paene delévit gf r 1’/ =

AL Hooswmixal wal wonuizad,

\\/ VI. "Aviovvuio.

Awadovoc,

Alexander. Salve', amice! Ubi * heri® fuisti? Ad te
meavéram, ut* tibi librum monstrarem qui® mihi a pa-
tre meo dondtus est, sed abéras. Pater tuus mihi: «igno-
ro» inquit «ubi filius meus sit».

Paulus. Doleo, quod® afui. Avus meus me invitave-
rat, ut* hortum suum et fru(‘téa arborum spectirem.

A. Quam * felix tu es! Kgo avum non habeo, qui* mei
memor sit ~,

P. Quid " inest in libro tuo? Si tibi jucundum est. ex
libro tuo mihi et fratribus meis recita !

A. Libenter ' vobis reeitibo. [tique vos oro, ut* cras "
sub '? vespBrum in villd patris mei adsitis. Aderitisne '* 2

P. Aderimus; nihil nobis jucundius est. Nihil magis '+
nos delectat qum* fabiilae et historiae et dicta sapien-
tium virdrum. Sed cur non statim ' milii recitas ?

AL Stid '7 tibi gratius est libenter *“tibi obtemperabo :
tu autem memorid tene's; quod '’ tibi recitabo! Unus ex
septem ** sapientibus, qui® Bias appellabitur: «Omnia
nea» inquit «mecum® portos. - Socrites : «Melior -pars
Tostri» inquit «immortalis est» et «Conscientia ‘est vox
dedrum in nobis» et «Nemo * vestrum, si peccavérit, hei-

tus erit». — Solo exclamavit: «Nemo nostram: ante mor-
tem bedtus nominari potest *». Pythagdras: «Amicus»
inquit. «alter ego ests. — Maecénas autem in testamento

suo Augusto, imperatdri Romano, mandivit © «Horatii ut =
mel memor es's. Satisne ?* recitivi?
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